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Jlioomuna Anamonvesna Hukumuna
Kanmviyxuit 2ocyoapcmeenusvlii ynusepcumem

CYLECTBUTEJIBHBIE C CYOD®UKCOM - ESE) B CPEJIHEAHT JIMCKOM SI3bIKE —

B nanHO# cTaThe paccMaTpUBAIOTCS CTPYKTYpPHBIE M CEMaHTHUECKHE XApaKTEPUCTHUKU CYIIECTBUTEIBHBIX CO
3HAYEHHEM JIMIA ¢ CypPHUKcOoM - €SS(€). B kauecTBe aHAIM3HPYEMOro MaTepHaja MCIONb3YIOTCA Bee Cy(hhHUKCaIb-
HBIE CYIIECTBUTEIBHBIE HA - €5S(€), MOJTyYEHHbIE METOIOM CILUTOLIHOM BHIOOPKHU U3 npousBeneHus xeddpu Yoce-
pa «KenrepOepuiickue pacckasb».

CTpyKTypHasi XapaKTepUCTHKA

B xoz1e uccnenoBanust Ob10 0OHApY)XeHO 16 MPOW3BOAHBIX CYLIECTBHUTEIBHBIX co 3HauenueM nuua (CJI) ¢
cybdukcom -ess(e), uro cocrapiser 8% or obiero konuuectBa cybdukcanpubix CJI (368). OHu 06pa3oBaHsb! 1Mo
onuoi mogenu N + ess = N.

Cyddukc -ess(e) - O6bl1 3aMMCTBOBaH U3 cTapodpaHIly3cKoro s3bika. Beisisieno 11 sammctBoBanusix CJI ¢ cyd-
¢bukcom -ess(€), Harpumep:

Som drope of pitee, thurgh thy gentillesse,

Upon us wrecched wommen lat thou falle.

For, certes, lord, ther is noon of us alle,

That she ne hath been a duchesse or a queene

(The Knight’s Tale, p. 29).

Wherfore, er that the sonne gan up glyde,

She cleped on hir maistresse hire bisyde,

And seyde that hire liste for to ryse

(The Squire’s Tale, p. 158).

To speke of roial lynage and richesse,

Though that she were a queene or a princesse...

(The Knight’s Tale, p. 40).

Ther was also a Noone, a Prioresse,

That of hir smylyng was ful symple and coy;

Hire gretteste ooth was but by Seinte Loy;

And she was cleped madame Eglentyne

(General Prologue, p. 20).

O. F. duchesse (repuoruns) - duchesse (repuoruss), O. F. maistress - maistress (crapiuas cinyxaHka; Tocroxa,
xo3stiika), O. F. princesse (mpunuecca) - princesse (mpunuecca), O. F. prioresse (HacTosTenpHUIIa MOHACTBIPS) - Pri-
oresse (HaCTOsITebHUIIA MOHACTBIPSI).

Haiinerno 4 CJI ¢ ucxonom Ha -ess(e), 00pa3oBaHHBIX OT HCKOHHBIX CYOCTaHTHBHBIX OCHOB. [IpuMepsi:

In which book eek ther was Tertulan,

Crisippus, Trotula, and Helowys,

That was abbesse nat fer fro Parys

(The Wife of Bath’s Prologue, p. 99).

But at Boloigne to his suster deere,

That thilke tyme of Panik was countesse,

He sholde it take, and shewe hire this mateere,

Bisekynge hire to doon hire bisynesse

This child to fostre in alle gentillesse

(The Clerk’s Tale, p. 129).

Beliieykasanubie npuMepbl coOpMUpOBaHbI Ha 0a3e MPOCTHIX MCKOHHBIX CyOCTaHTHUBHBIX ocHOB: M. E. abbot
(HactosirenbHuIa MOHACTBIps) - M. E. abbesse (nacrostensuuna monacteips); M. E. count (rpad) - M. E. count-
esse (rpaduns).

And therwithal Dyane gan appeere,

With bowe in honde, right as an hunteresse

(The Knight’s Tale, p. 46).

B maHHOM IpuMepe MBI HMEEM JIENIO C MPOM3BOAHON CyddukcansHoil cybcranTuBHON ocHoBoit: O. E. huntian
(oxornuua) + er - hunter (oxotHuk) + ess(e) -hunteresse (oxoruuua).

Takoxe BbIsBIeH npuMep, B kotopoM CJI ¢ cyddurcom -ess(e) 06pa3oBaHO OT CI0KHONU OCHOBBI:

Somwhat he lipsed, for his wantownesse,

To make his Englissh sweete upon his tonge;

And in his harpyng, whan that he hadde songe,

His eyen twynklen in his heed aryght,
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As doon the sterres in the frosty nyght

(General Prologue, p. 22).

O. E. wan (uemocrarounsiii) + O.E. t0sen (Bepaiuennsiii) -wanton (pacmyTHuK) + €sse - wantonesse (paciyTHu-
1a).

O6Hapyxeno ogHo CJI, co3naHHOE MPHU IMOMOIIY 3aMMCTBOBAHHOM ITPOCTOM CYOCTAaHTUBHOM OCHOBBI, IPUMED:

O sowdanesse, roote of iniquitee!

Virago, thou Semyrame the secounde!

(The Man of Law’s Tale, p. 79).

Arabic “sultan” (mpaBurens, cyaran) - M. E. sowdan (cyaran) + esse - M. E. sowdanesse (cyarasiua).

CemaHTH4YecKas XapaKTepUCTHKA

HckoHHbIe CyOCTaHTHBHBIC OCHOBBI, OT KOTOPBIX 00pa3oBanbl mpousBoansie CJI ¢ cybdurcom -ess(e), npuna-
JIeXKAT K JISKCHKO-TpaMMaTtruieckoMy paspsay (JII'P) cyiuecTBUTENBHBIX CO 3HAUCHHUEM JTHLIA.

B 3TOM paspsiae MOXKHO BBLACIUTH 3 JEKCHKO-ceManTudekue rpymbt (JICT):

1) CJI co 3HaYeHHEM COLMATBHOTO MOJIOKEHUs], paHra, THTya. [IpiuMepsr:

This Sowdanesse, whom I thus blame and warye,

Leet prively hire conseil goon hire way

(The Man of Law’s Tale, p. 79).

... That was abbesse nat fer fro Parys...

(The Wife of Bath’s Prologue, p. 99).

... That thilke tyme of Panik was countesse...

(The Clerk’s Tale, p. 129).

Sowdan (cynran) - sowdanesse (cynranma), abbot (HactosiTenpHHLIA MOHACTHIps) - abbese (macrostensHuia
MOHACTHIPA), count (rpad) - countesse (rpadus).

2) CJI co 3nauenuemM 3austust, npumep: hunter (oxotauk) - hunteresse (oxorauia).

3) CJI co 3HauCHHEM Ka4eCTBEHHOI XapaKTePUCTUKH, TpUMep: Wanton (pacmyTHHK) - wantonesse (pacnyTHHULA).

OcHoBHOE ci10BOOOpaszoBaTeabHoe 3HaueHne (C3) Beex npousBoausix CJI ¢ ucxoqom Ha -€SS(€) - JIMI0 HKEHCKO-
ro nona. Jlanaoe C3 momapa3aensercs Ha CICAYIOMNUEe O PYIIIIbI.

1) XKeHruuHa, 3aHUMAOLIAsT BBICOKOE COLMAILHOE TIOJIOKEHUE, HAIPUMED:

O queenes, lyvynge in prosperitee,

Duchesses, and ye ladyes everichoneg,

Haveth som routhe on hire adversitee!

(The Man of Law’s Tale, p. 83).

“My lady Prioresse, by youre leve,

So that | wiste | sholde yow nat greve,

| wolde demen that ye tellen sholde

A tale next, if so were that ye wolde.

Now wol ye vouche sauf, my lady deere?”

(The Shipman’s Tale, p. 193).

As any lady, emperice, or queene,

That is bitwixe the est and eke the west,

Dooth with my luf and deth right as yow lest

(The Wife of Bath’s Tale, p. 106).

Duchess (repuoruss), prioresse (HacTosTeNbHULIA MOHACTHIPS), EMPErice (MMIepaTpuia).

2) )KCHHII/IHa, KOTOpas OTJIMYACTCA HAJIUYHUEM KaKHUX-TO KaueCTB, HpI/IMepLI:

Stibourn I was as is a leonesse,

And of my tonge a verray jangleresse,

And walke | wolde, as | had doon biforn,

From hous to hous, although he had it sworn

(The Wife of Bath’s Tale, p. 98).

Jangleresse (kpukyHss), wantonesse (pacryTHuia).

3) Kenurna, nmerornas mpodeccuio, poa 3aHaTus , mpumep: hunteresse (oxoTHuia).

TakuM 006pa3oM, aHaIu3 [MoKasaj, 4ro cypdukc -ess(e) ObLI 3aMMCTBOBAH U3 CTApO(PAHITY3CKOrO A3bIKa, OHA-
KO OH MPHUCOEIHUHSJICS U K HICKOHHBIM CyOCTaHTHBHBIM ocHOBaM. OCHOBHOE ClIOBOOOpa3zoBarenbHoe 3HaueHue CJI ¢
HUCXOI0M Ha -eSS(E) B CpCIIHCaHFHI/IfICKOM A3BIKC - KCHIMWHA, 3aHUMAroniasd BBICOKOC COMNAIIBHOC ITOJIOKCHUEC, PAHT .
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